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No. 2878. AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF EL SALVADOR
CONTRACTING FOR A UNITED STATES ARMY MIS-
SION. SIGNED AT SAN SALVADOR, ON 21 MAY 1953

In conformity with the requestof the Governmentof the Republicof El
Salvadorto the Governmentof the UnitedStatesof America, the Presidentof
the United Statesof America hasauthorizedthe appointmentof officers and
non-commissionedofficers to constitutea United StatesArmy Mission to the
Republicof El Salvadorunderthetermsstipulatedbelow:

TITLE I

PURPOSEAND DURATION

Article 1. The purposeof this Mission is to cooperatewith the Ministry
of Defenseof the Republicof El Salvadorin advisingandrendering technical
collaboration with the GeneralStaff of the Armed Force and other military
organizationswith a view to enhancingthe technical efficiency of the Salva-
doran Army.

The membersof the Missionare, in the exerciseof their functions,obliged
to use the Spanishlanguage.

Article 2. This Agreementwill remain in effect for a period of four (4)
years from the date of the signing thereof unless previously terminated or
extendedashereinafterprovided. Any memberof the missionmay be recalled
at any time by the Governmentof the United Statesof America provided a
replacementwith equivalentqualifications is furnished.

Article 3. If the Governmentof the Republicof El Salvadorshoulddesire
to extendthis agreement,it shallmakeawritten proposalto thateffect six months
before its expiration.

Article 4. This Agreement may be terminated before its expiration or
before the expiration of any extensionestablishedby the precedingArticle in
the following manner:

(a) By eitherof the Governments,subjectto threemonths’written notice
to the other Government:

Cameinto force on 21 May 1953 by signature.
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(b) By recall of the entire personnelof the Mission by the Government
of the United Statesof America or at the requestof the Governmentof the
Republicof El Salvador,in thepublic interestof eithercountry,withoutnecessity
of compliancewith provision (a) of this Article.

Article 5. This Agreement is subject to cancellationupon the initiative
of eithertheGovernmentof the UnitedStatesof Americaor the Governmentof
the Republicof El Salvadorin caseeithercountrybecomesinvolved in foreign
or domestichostilities.

TITLE II

COMPOSITION AND PERSONNEL

Article 6. This Mission shall consistof a Chief with the rank of Colonel
or Lieutenant Colonel and personnelof the United StatesArmy as may be
agreedupon by the Departmentof the Army of the UnitedStatesof America
or its authorizedrepresentativeandby the Ministry of Defenseof the Republic
of El Salvadoror its authorizedrepresentative.

Article 7. The membersof the Mission upon arrival in El Salvadorwill
go on activeduty in the SalvadoranArmy andwill enjoy theprerogativeswhich
the military laws andregulationsgrantto officers of the Army of El Salvador.

Article 8. The Governmentof theUnitedStatesof Americamayrecall any
memberof the Mission providedhe be replacedby anotherofficer of equivalent
qualifications, andwhen the Governmentof El Salvador requestsit with at
leastonemonth’s advancenotice,exceptbecauseofforcemajeureorunforeseeable
event. Any new memberof the Mission must be previously acceptedby the
Governmentof El Salvador.

TITLE III

DUTIES, RANK AND PRECEDENCE

Article 9. The personnelof the Mission shall perform suchduties as may
be agreedupon betweenthe Ministerof Defenseof the Republicof El Salvador
and the Chief of the Mission, exceptthey shall not havecommandfunctions.

Article 10. In carryingout their duties, the membersof the Mission shall
be responsibleto the Minister of Defenseof the Republicof El Salvadorand
this responsibilityshall be enforcedthrough the Chief of the Mission.

Article 11. Eachmemberof the Missionshall serveon theMission with the
rank he holds in the UnitedStatesArmy, andshall wear the uniform and in-
signiacorrespondingto his gradein the samebut shallhaveprecedenceoverall
Salvadoranpersonnelof the samerank.

No. 2178
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Article 12. The personnelof the Missionandthe membersof their families
shall be governedby the disciplinary regulationsof the United StatesArmy.

TITLE IV

COMPENSATION AND PREREQUISITES

Article 13. The membersof the Mission shall receive from the Govern-
ment of the Republicof El Salvadorsuch net annualcompensation,expressed
in UnitedStatescurrency,as maybeestablishedby agreementbetweenthe Gov-
ernmentof the United Statesof America and the Governmentof the Repu-
blic of El Salvadorfor eachposition in the mission.

This compensationshallbe paidin twelve(12) equalmonthlyinstallments,
payablewithin the first five daysof themonth following the day it is due. Pay-
mentsmay be made in Salvadorannationalcurrency andwhen so madeshall
be computedatthe rate of exchangein San Salvador most favorable to the
mission memberof thedateon which due.

The compensationprovided herein, and any which the membersof the
Mission may receivefrom the Governmentof the United Statesof America,
shall not be subjectto any presentfiscal or municipal tax or which may in the
futurebeestablishedby the Governmentof the Republicof El Salvador. Should
there,however,at presentor while this Agreementis in effect be any taxesthat
might affect this compensation,such taxesshall be borneby the Government
of the Republicof El Salvador.

Article 14. The compensationagreedupon as indicated in the preceding
Article shall commenceupon the date of departurefrom the United Statesof
America of each member of the Mission and, except as otherwiseexpressly
provided in this Agreement,shall continue,following the termination of duty
with the Mission, for the return trip to the UnitedStatesof America. Com-
pensationshall be paidfor unusedaccruedleaveat time of terminationof duty
andprior to departurefrom El Salvador.

Article 15. The compensationdue for the period of the return trip shall
be paid to a detachedmember of the Mission before his departurefrom the
Republicof El Salvador,andsuchpaymentshallbe computedfor travel by the
shortestusually travelledroute, regardlessof the route and method of travel
usedby the memberof the Mission.

Article 16. Eachmemberof the Mission andhis family shallbe furnished
by the Governmentof the Republicof El Salvadorwith first class accommo-
dationsfor travel,via the shortestusuallytravelledroute,requiredandperformed
under this Agreement,betweenthe port of embarkationin the United States
of Americaandhis official residencein El Salvador,both for the outward and
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for the return trip. The Governmentof the Republicof El Salvadorshall als&
pay all expensesof shipmentof householdgoods, baggage,and automobileof
eachmemberof the Mission betweenthe port of embarkationin the United
Statesof Americaandhis official residencein El Salvadoraswell as all expenses
incidental to the transportationof such householdgoods, baggage,and auto-
mobile from El Salvadorto the port of entry in the United Statesof America.
Transportationof such household goods, baggageand automobile shall be
effectedin one shipment,andall subsequentshipmentsshallbe at the expense
of the respectivemembersof the Mission,exceptas otherwiseprovidedin this
Agreementor when such shipmentsare necessitatedby circumstancesbeyond
their control. Paymentof expensesfor the transportationof families,household
effects, andautomobilesin the caseof personnelwho mayjoin the missionfor
temporaryduty at the requestof the Minister of Defenseof the Republic of
El Salvadorshall be determinedby negotiationsbetweenthe Departmentof the
Army, or its authorizedrepresentative,and the Ministry of Defenseof the
Republic of El Salvador, or its authorizedrepresentative,at suchtime as the
detail of personnelfor such temporaryduty may be agreedupon.

Article 17. Should the services of any member of the Mission be ter-
minated by the Governmentof the United States for any reasonwhatsoever
prior to completion of two yearsof service as a memberof the Mission, the
cost of the returnto the UnitedStatesof Americaof suchmember,his family,
baggage,householdgoods, and automobileshallnot be borneby the Govern-
ment of the Republic of El Salvador, nor shall the expensesconnectedwith
transportingthereplacingmemberto his station in El Salvador,exceptthe cost
of shipmentof his automobile,be borneby the Governmentof the Republic of
El Salvador.

Article 18. The personaland householdeffects, baggage,andautomobiles
of membersof the Mission, as well asarticles importedby the membersof the
Mission for their personaluse andfor the use of membersof their families or
for official useof the Mission, shallbe exemptfrom customdutiesof any kind
by the Governmentof El Salvator and allowed free entry and agreesupon
request of the Chief of the Mission on the same basis as is accorded
by the Governmentof El Salvadorto personnelof the Embassyof the United
Statesof America in El Salvador. This provision is applicableto all personnel
of the Missionwhetherthey beaccredited,on temporaryduty, or non-accredited
members.

Article 19. Compensationfor transportationand travelling expensesin-
curred during travel performedon official businessof the Governmentof the
Republicof El Salvadorshall be providedby the Governmentof the Republic
of El Salvadorin accordancewith the provisionsof Article 7.

Article 20. The Ministry of Defenseof the Republic of El Salvadorshall
providethe Chief of Mission with a suitableautomobile,with chauffeur,for use
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on official business. Suitable motor transportation,with chauffeur, shall, on
call by the Chief of Mission, be made available by the Governmentof the
Republicof El Salvadorfor useby the membersof the Mission for the conduct
of the official businessof the Mission.

Article 21. The Ministry of Defenseof the Republic of El Salvadorshall
provide suitable office spaceand facilities for the use of the membersof the
Mission.

Article 22. If any memberof the Mission,or any of his family, shoulddie
in the Republicof El Salvador,the Governmentof the Republicof El Salvador
shall havethe body transportedto suchplace in the United Statesof America
as the surviving membersof the family may decide,but the cost to the Gov-
ernmentof the Republicof El Salvadorshallnot exceedthecost of transporting
the remainsfrom the placeof deceaseto New York City. Shouldthe deceased
be a memberof the Mission, his serviceswith the Governmentof El Salvador
shall beconsideredto haveterminatedfifteen (15)daysafter his death. Return
transportationto New York City for the family of the deceasedmemberand
for their baggage,householdgoods, andautomobileshallbe provided aspres-
cribed in Article 15. All compensationdue the deceasedmember, including
salaryfor fifteen (15) days subsequentto his death, and reimbursementfor
expensesandtransportationdue the deceasedmemberfor travel performedon
official businessof the Governmentof the Republicof El Salvador,shall be paid
to the proper heirs of the deceasedmemberor to any other personwho may
havebeendesignatedin writing by the deceasedwhile servingunderthe terms
of the agreement;but suchproper heirs or other personshallnot be compen-
satedfor accruedleavedue andnot takenby the deceased. All compensations
due the proper heirs or other persondesignatedby the deceased,under the
provisionsof this Article, shall be paid within fifteen (15) days of the decease
of the said member.

TITLE V

REQUISITES AND CONDITIONS

Article 23. So long as this Agreement is in effect, the Republic of El
Salvadorshall not engagethe servicesof any foreign military personnelother
than thoseof the United Statesof Americaexceptif upon requestingthem the
Governmentof the United Statesof America should not be able to furnish
them.

Article 24. Eachmemberof the Mission shall agreenot to divulge or in
any way discloseany secretor confidential matter of which he may become
cognizantin his capacityas a memberof the Mission. This requirementshall
continuein force after thetermination of servicewith the Missionandafter the
expiration or cancellationof this Agreementor any extensionthereof.
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Article 25. Throughout this Agreementthe term “family” is limited to
meanwife and dependentchildren.

Article 26. Each memberof the Mission shallbe entitled to onemonth’s
annualleavewith pay, or to a proportionalpart thereofwith pay for any frac-
tional part of a year. Requestfor suchleave shall be madeto the Ministry of
Defensethroughappropriatechannels.

Article 27. Membersof the Mission who may be replacedshall terminate
their servicesonly upon the arrival of their replacements,exceptwhenotherwise
mutually agreedupon in advanceby the respectiveGovernments.

Article 28. The Governmentof the Republic of El Salvadorshall provide
suitable medical and dental attention to membersof the Mission and their
families. In case a memberof the Mission becomesill or suffers injury, he
shallbe placed in suchhospitalor receivethe attentionof such doctorsas the
Chief of the Mission deemssuitable. Such doctors, dentists, hospitalsand
pharmaciesshall normally be chosen from doctors, dentists, hospitals and
pharmacieswhich shall havebeendesignatedin advancefor regular use by the
Ministry of Defenseof the Republicof El Salvadorin consultationwith the Mis-
sion Chief. All expensesincurred as the result of such illness or injury while
the patient is a memberof the Mission andremainsin El Salvadorshall be paid
by the Governmentof theRepublicof El Salvador. If the hospitalizedmember
is a commissionedofficer, he shall pay his cost of subsistence,but if he is an
enlistedman, the cost of subsistenceshall be paid by the Governmentof the
Republic of El Salvador. Familiesshall enjoy the sameprivileges agreedupon
in this Article for membersof theMission,exceptthata memberof the Mission
shall in all casespay the cost of subsistenceincident to hospitalizationof a
memberof his family.

Article 29. Any memberof the Mission unableto performhis dutieswith
the Mission by reasonof long-continuedphysical disability shall be replaced.

Article 30. It is understoodthat the personnelof the Armed Forcesof the
United Statesof America, to be stationedwithin the territory of the Republic
of El Salvadorunderthis Agreement,do not andwill not compriseany combat
forces.

Article 31. This Agreementsupersedesany previous agreementbetween
the Governmentsconcernedwith regardto the functionsof an Army Mission.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,Angier Biddle Duke, Ambassador
of the United Statesof America,and RobertoE. Canessa,Minister of Foreign
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Affairs of the Republic of El Salvador, duly authorizedfor that purpose,sign
this Agreement,in duplicatein the English andSpanishlanguagesin SanSal-
vador, Republic of El Salvador, this 21st day of May of one thousandnine
hundredand fifty-three.

For the Governmentof the United Statesof America:
Angier Biddle DUKE

For the Governmentof the Republic of El Salvador:
RobertoE. CANESSA
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